
CHÍNH PHĂ 
 

  

Số:      /2025/NĐ-CP 

CÞNG HÒA XÃ HÞI CHĂ NGH)A VIÞT NAM 

Đßc lÁp - Tự do - H¿nh phúc 
 

Hà Nội, ngày        tháng       năm 2025 

 
NGHà ĐàNH 

Sửa đổi, bổ sung mßt sß điều căa Nghá đánh sß 112/2021/NĐ-CP ngày 10 
tháng 12 năm 2021 căa Chính phă quy đánh chi ti¿t mßt sß điều và bißn 
pháp thi hành LuÁt Ng°ãi lao đßng Vißt Nam đi làm vißc å n°ác ngoài  

theo hÿp đáng 
 
 

Căn cứ Luật Tổ chức Chính phủ số 63/2025/QH15; 

Căn cứ Luật Người lao động Việt Nam đi làm việc ở nước ngoài theo 
hợp đồng số 69/2020/QH14;  

Theo đề nghị của Bộ trưởng Bộ Nội vụ; 

Chính phủ ban hành Nghị định sửa đổi, bổ sung một số điều của Nghị 
định số 112/2021/NĐ-CP ngày 10 tháng 12 năm 2021 của Chính phủ quy định 
chi tiết một số điều và biện pháp thi hành Luật Người lao động Việt Nam đi 
làm việc ở nước ngoài theo hợp đồng.  

 

 

Điều 1. Sửa đổi, bổ sung mßt sß điều căa Nghá đánh sß 112/2021/NĐ-

CP ngày 10 tháng 12 năm 2021 căa Chính phă quy đánh chi ti¿t mßt sß 
điều và bißn pháp thi hành LuÁt Ng°ãi lao đßng Vißt Nam đi làm vißc å 
n°ác ngoài theo hÿp đáng 

1. Sửa đổi, bổ sung Điều 3 như sau:  

<1. Giấy phép ho¿t động dịch vÿ đưa người lao động Việt Nam đi làm việc 
ở nước ngoài theo hợp đồng (sau đây gọi là Giấy phép) do Bộ trưởng Bộ Nội vÿ 

cấp cho doanh nghiệp đáp ứng đầy đā các điều kiện quy định t¿i khoÁn 1 Điều 
10 cāa Luật Người lao động Việt Nam đi làm việc ở nước ngoài theo hợp đồng 
và Nghị định này. 

2. Giấy phép được cấp theo Mẫu số 01 Phÿ lÿc I ban hành kèm theo Nghị 
định này.=. 

2. Sửa đổi, bổ sung một số khoÁn cāa Điều 4 như sau: 

a) Sửa đổi, bổ sung khoÁn 1 như sau: 

DĀ THÀO 22.9.2025  
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<1. Doanh nghiệp có tối thiểu 08 nhân viên nghiệp vÿ để thāc hiện các 
nội dung quy định t¿i Điều 9 cāa Luật Người lao động Việt Nam đi làm việc ở 
nước ngoài theo hợp đồng và đáp ứng các điều kiện sau: 

a) Có trình độ tốt nghiệp cao đẳng trở lên; 

b) Có ít nhất 02 năm kinh nghiệm trong lĩnh vāc đưa người lao động Việt 
Nam đi làm việc ở nước ngoài theo hợp đồng.=. 

b) Sửa đổi, bổ sung khoÁn 3 như sau: 

<3. Chi nhánh được doanh nghiệp dịch vÿ giao nhiệm vÿ thāc hiện một 
số nội dung ho¿t động quy định t¿i Điều 9 cāa Luật Người lao động Việt Nam 
đi làm việc ở nước ngoài theo hợp đồng phÁi có ít nhất 01 nhân viên nghiệp vÿ 
chịu trách nhiệm đối với mỗi nội dung ho¿t động và đáp ứng tiêu chuẩn quy 
định t¿i khoÁn 1 và khoÁn 2 Điều này.=. 

3. Sửa đổi, bổ sung khoÁn 3 Điều 5 như sau: 

<3. Chi nhánh được doanh nghiệp dịch vÿ giao tổ chức giáo dÿc định 
hướng phÁi có cơ sở vật chất bÁo đÁm điều kiện an toàn, vệ sinh; có phòng học 
và phòng nội trú đáp ứng quy định t¿i điểm b và điểm c khoÁn 1 Điều này.=. 

4. Sửa đổi, bổ sung khoÁn 1 Điều 6 như sau: 

<1. Trang thông tin điện tử cāa doanh nghiệp dịch vÿ phÁi sử dÿng tên 

miền quốc gia Việt Nam <.vn=, đăng tÁi hình Ánh Giấy phép sau khi được cấp 
và các thông tin quy định t¿i điểm b khoÁn 2 Điều 26 cāa Luật Người lao động 
Việt Nam đi làm việc ở nước ngoài theo hợp đồng.=. 

5. Sửa đổi, bổ sung một số khoÁn, điểm cāa Điều 7 như sau: 

a) Sửa đổi, bổ sung điểm b khoÁn 2 như sau: 

<b) 01 bÁn chính Giấy xác nhận nộp tiền ký quỹ ho¿t động dịch vÿ đưa 
người lao động đi làm việc ở nước ngoài theo hợp đồng. Giấy xác nhận bao 

gồm nhÿng nội dung chā yếu sau: Nêu căn cứ Nghị định số 112/2021/NĐ-CP 

và Nghị định này; Thông tin ngân hàng nơi nhận ký quỹ; Thông tin doanh nghiệp 
dịch vÿ gồm tên, mã số, chā tài khoÁn; Số tiền ký quỹ bằng số và bằng chÿ; Số 
tài khoÁn ký quỹ; Ngày tài khoÁn ký quỹ được phong tỏa.=. 

b) Sửa đổi, bổ sung điểm c khoÁn 2 như sau: 

<c) 01 Phiếu lý lịch tư pháp bÁn điện tử được cấp trên ứng dÿng định danh 
và xác thāc điện tử VNeID không quá 06 tháng trước thời điểm đề nghị cấp Giấy 
phép; 01 bÁn sao văn bằng chuyên môn; 01 bÁn sao giấy tờ chứng minh kinh 
nghiệm làm việc (được thể hiện bằng một trong các giấy tờ sau: quyết định bổ 
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nhiệm; hợp đồng lao động; văn bÁn chấm dứt hợp đồng lao động; quá trình tham 

gia bÁo hiểm xã hội; giấy xác nhận kinh nghiệm cāa nơi đã làm việc) cāa người 
đ¿i diện theo pháp luật.=.  

c) Sửa đổi, bổ sung điểm d khoÁn 2 như sau: 

<d) 01 bÁn chính Danh sách nhân viên nghiệp vÿ thāc hiện ho¿t động 
dịch vÿ đưa người lao động Việt Nam đi làm việc ở nước ngoài theo hợp đồng 
theo Mẫu số 04 Phÿ lÿc I ban hành kèm theo Nghị định này; 01 bÁn sao văn 

bằng chuyên môn, văn bằng hoặc chứng chỉ ngo¿i ngÿ (nếu có) và 01 bÁn sao 
giấy tờ chứng minh kinh nghiệm làm việc (được thể hiện bằng một trong các 
giấy tờ sau: hợp đồng lao động; văn bÁn chấm dứt hợp đồng lao động; quá trình 

tham gia bÁo hiểm xã hội; giấy xác nhận kinh nghiệm cāa nơi đã làm việc) cāa 
mỗi nhân viên nghiệp vÿ;=. 

d) Sửa đổi, bổ sung khoÁn 3 và khoÁn 4 như sau: 

<3. Trường hợp doanh nghiệp thay đổi các điều kiện quy định t¿i Điều 
10 cāa Luật Người lao động Việt Nam đi làm việc ở nước ngoài theo hợp đồng 

thì trong thời h¿n 07 ngày kể từ ngày có sā thay đổi, doanh nghiệp dịch vÿ phÁi 
gửi thông báo tới Bộ Nội vÿ kèm theo các giấy tờ chứng minh t¿i khoÁn 2 Điều 
này tương ứng với sā thay đổi và cập nhật trên hệ thống cơ sở dÿ liệu về người 
lao động Việt Nam đi làm việc ở nước ngoài theo hợp đồng.=. 

6. Sửa đổi, bổ sung Điều 8 như sau: 

<Điều 8. Liên thông trong việc cấp Giấy phép qua m¿ng thông tin điện 
tử 

1. Bộ Tài chính chia sẻ thông tin dÿ liệu về tên, mã số, địa chỉ trÿ sở 
chính, người đ¿i diện theo pháp luật, vốn điều lệ, chā sở hÿu, danh sách thành 
viên, cổ đông cāa doanh nghiệp để Bộ Nội vÿ tra cứu, phÿc vÿ việc cấp Giấy 
phép. 

2. Bộ Công an chia sẻ thông tin về phiếu lý lịch tư pháp cāa người đ¿i 
diện theo pháp luật để Bộ Nội vÿ tra cứu, phÿc vÿ việc cấp Giấy phép. 

3. Bộ Nội vÿ chia sẻ thông tin về Giấy phép đã cấp với Bộ Tài chính, Bộ 
Công an để thāc hiện quÁn lý nhà nước đối với doanh nghiệp dịch vÿ. 

4. Việc phối hợp liên thông giÿa Bộ Công an, Bộ Tài chính và Bộ Nội 
vÿ được thāc hiện qua phương thức kết nối, chia sẻ dÿ liệu giÿa các cơ sở dÿ 
liệu quốc gia theo quy định cāa pháp luật.=. 

7. Sửa đổi, bổ sung Điều 12 như sau: 
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<Điều 12. Điều kiện ho¿t động dịch vÿ đưa người lao động Việt Nam đi 
làm việc t¿i Đài Loan (Trung Quốc) 

1. Doanh nghiệp đã được cấp Giấy phép. 

2. Doanh nghiệp có ít nhất 02 nhân viên nghiệp vÿ có năng lāc tiếng 
Trung trình độ tối thiểu HSK5 hoặc tương đương và có tối thiểu 01 năm kinh 
nghiệm trong lĩnh vāc đưa người lao động Việt Nam đi làm việc t¿i Đài Loan 
(Trung Quốc). 

3. Doanh nghiệp không bị xử ph¿t vi ph¿m pháp luật trong lĩnh vāc người 
lao động Việt Nam đi làm việc ở nước ngoài theo hợp đồng trong thời h¿n 02 
năm tính đến ngày doanh nghiệp đáp ứng điều kiện ho¿t động dịch vÿ đưa người 
lao động đi làm việc t¿i Đài Loan (Trung Quốc).=. 

8. Sửa đổi, bổ sung Điều 15 như sau: 

<Điều 15. Điều kiện ho¿t động dịch vÿ đưa người lao động Việt Nam đi 
làm việc t¿i Nhật BÁn 

1. Doanh nghiệp đã được cấp Giấy phép. 

2. Doanh nghiệp có ít nhất 02 nhân viên nghiệp vÿ có năng lāc tiếng 
Nhật trình độ tối thiểu N2 (chuẩn JLPT) hoặc tương đương và tối thiểu 01 năm 
kinh nghiệm trong lĩnh vāc đưa người lao động Việt Nam đi làm việc t¿i Nhật 
BÁn.  

3. Doanh nghiệp đáp ứng các tiêu chuẩn đối với doanh nghiệp dịch vÿ 
đưa người lao động Việt Nam đi làm việc t¿i Nhật BÁn theo thỏa thuận giÿa Bộ 
Nội vÿ và cơ quan có thẩm quyền cāa Nhật BÁn.  

4. Trường hợp doanh nghiệp đưa người lao động đi làm việc nghề hộ lý 
t¿i Nhật BÁn, ngoài các điều kiện quy định t¿i khoÁn 1, 2 và 3 Điều này, doanh 
nghiệp cần đáp ứng các điều kiện sau:  

a) Có ít nhất 01 giáo viên để bồi dưỡng kỹ năng nghề hộ lý cho người 
lao động theo chương trình cāa Nhật BÁn; 

b) Cơ sở đào t¿o hoặc cơ sở liên kết đào t¿o cāa doanh nghiệp với cơ sở 
giáo dÿc nghề nghiệp để tổ chức bồi dưỡng kỹ năng nghề hộ lý, bồi dưỡng 
ngo¿i ngÿ phÁi được trang bị thiết bị nghe nhìn cơ bÁn phÿc vÿ đào t¿o tiếng 
Nhật; có phòng thāc hành được trang bị xe lăn, khung hỗ trợ di chuyển, giường 
y tế, bàn ghế ăn, tay vịn gắn tường, ghế tắm, bồn tắm, bồn cầu tā động và tā 
đāng dÿng cÿ y tế nhằm phÿc vÿ bồi dưỡng kỹ năng nghề hộ lý theo chương 
trình cāa Nhật BÁn.=. 
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9. Bổ sung Điều 15a như sau: 

<Điều 15a. Thông báo tham gia thị trường 

1. Doanh nghiệp dịch vÿ  đáp ứng các điều kiện theo quy định t¿i Nghị 
định này phÁi đăng tÁi đầy đā thông tin trên trang thông tin điện tử cāa doanh 
nghiệp và trên Hệ thống cơ sở dÿ liệu về người lao động Việt Nam đi làm việc 
ở nước ngoài; đồng thời gửi văn bÁn báo cáo về việc tham gia thị trường đến 
Bộ Nội vÿ.  

2. Định kỳ vào các ngày 01, 10 và 20 hằng tháng, Bộ Nội vÿ có trách 
nhiệm thông báo danh sách doanh nghiệp mới tham gia thị trường đến các cơ 
quan có thẩm quyền cāa quốc gia, vùng lãnh thổ tiếp nhận lao động theo hình 
thức phù hợp với thỏa thuận, cam kết đã ký kết.=. 

10. Bổ sung Điều 15b như sau: 

<Điều 15b. Xác nhận danh sách người lao động đi làm việc ở nước ngoài 

1. Việc xác nhận danh sách người lao động theo yêu cầu cāa quốc gia, 

vùng lãnh thổ tiếp nhận lao động được thāc hiện thông qua Hệ thống cơ sở dÿ 
liệu về người lao động Việt Nam đi làm việc ở nước ngoài theo hợp đồng cāa 
Bộ Nội vÿ (Cÿc QuÁn lý lao động ngoài nước).  

2. Doanh nghiệp gửi danh sách người lao động dā kiến đi làm việc ở nước 
ngoài theo hợp đồng đã được chấp thuận qua Hệ thống cơ sở dÿ liệu về người 
lao động Việt Nam đi làm việc ở nước ngoài theo hợp đồng, hoặc nộp trāc tiếp, 

hoặc qua dịch vÿ bưu chính. Danh sách bao gồm các nội dung chā yếu sau:  

a) Họ và tên; ngày, tháng, năm sinh; giới tính; 
b) Nơi thường trú; 
c) Số căn cước công dân: 
d) Số hộ chiếu; 

đ) Số điện tho¿i liên hệ t¿i Việt Nam;  
e) Bên nước ngoài tiếp nhận lao động, người sử dÿng lao động; 

g) Ngày dā kiến xuất cÁnh;  
h) Thông tin hợp đồng cung ứng lao động, ngành nghề; 
i) Thời h¿n hợp đồng. 

3. Trong thời h¿n 03 ngày làm việc kể từ ngày nhận được danh sách 
người lao động, Bộ Nội Vÿ có trách nhiệm xác nhận danh sách. Trường hợp 
không xác nhận, Bộ Nội vÿ phÁi trÁ lời bằng văn bÁn và nêu rõ lý do.=. 

11. Sửa đổi, bổ sung khoÁn 2 Điều 27 như sau: 
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<2. Ngân hàng nhận ký quỹ xác nhận bằng văn bÁn việc ký quỹ cāa doanh 
nghiệp. Nội dung văn bÁn xác nhận ký quỹ  phÁi bao gồm các thông tin chā yếu 

sau: Nêu căn cứ Nghị định số 112/2021/NĐ-CP và Nghị định này; Thông tin 

ngân hàng nơi nhận ký quỹ; Thông tin về doanh nghiệp, gồm: tên, mã số doanh 

nghiệp, chā tài khoÁn; Số tiền ký quỹ bằng số và bằng chÿ; Số tài khoÁn ký quỹ; 
Ngày tài khoÁn ký quỹ được phong tỏa.=. 

Điều 2. Sửa đổi, thay th¿, bãi bỏ mßt sß quy đánh căa Nghá đánh sß 
112/2021/NĐ-CP ngày 10 tháng 12 năm 2021 căa Chính phă quy đánh chi 
ti¿t mßt sß điều và bißn pháp thi hành LuÁt Ng°ãi lao đßng Vißt Nam đi 
làm vißc å n°ác ngoài theo hÿp đáng  

1. Bãi bỏ khoÁn 2 và khoÁn 4 Điều 5; Điều 13; Điều 14; Điều 16; Điều 
17; Điều 18; Điều 19; Điều 20; Điều 21; Điều 22 và khoÁn 2 Điều 23. 

2. Thay thế cÿm từ <www.molisa.gov.vn= bằng cÿm từ 
www.moha.gov.vn; cÿm từ <www.dolab.gov.vn= bằng cÿm từ <www.dolab-

moha.gov.vn t¿i khoÁn 7 Điều =. 

3. Thay thế cÿm từ <Mẫu số 03 Phÿ lÿc I ban hành kèm theo Nghị định 
này= t¿i khoÁn 2 Điều 24 và khoÁn 1 Điều 46 bằng cÿm từ <nội dung quy định 
t¿i điểm b khoÁn 2 Điều 7 Nghị định này=; thay thế cÿm từ <Mẫu số 03 Phÿ lÿc 
I= t¿i Mẫu số 06 Phÿ lÿc I bằng cÿm từ <theo nội dung quy định t¿i điểm b 
khoÁn 2 Điều 7 Nghị định này=. 

4. Thay thế Mẫu số 01 Phÿ lÿc I bằng Mẫu số 01 ban hành kèm theo 

Nghị định này; thay thế Mẫu số 02 Phÿ lÿc I bằng Mẫu số 02 ban hành kèm 

theo Nghị định này; thay thế Mẫu số 05 Phÿ lÿc I bằng Mẫu số 03 ban hành 

kèm theo Nghị định này. 

5. Sửa đổi, bổ sung Mÿc IV Mẫu số 06 Phÿ lÿc I như sau:  

<IV. Người đ¿i diện theo pháp luật trong ho¿t động dịch vÿ đưa người 
lao động Việt Nam đi làm việc ở nước ngoài theo hợp đồng (trong trường hợp 
người đ¿i diện theo pháp luật thay đổi so với người có tên trên Giấy phép t¿i 
Mÿc I.2 trên đây, doanh nghiệp cung cấp thông tin kèm theo giấy tờ chứng 
minh về người đ¿i diện pháp luật mới theo quy định t¿i điểm b khoÁn 5 Điều 1 
Nghị định này ).= 

6. Bãi bỏ Mẫu số 03 Phÿ lÿc I; Mẫu số 07 Phÿ lÿc I; Mẫu số 08 Phÿ lÿc 
I; Mẫu số 09 Phÿ lÿc I và Mẫu số 11 Phÿ lÿc I. 

Điều 3. Điều kho¿n chuyển ti¿p 
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1. Đối với hồ sơ đăng ký ho¿t động dịch vÿ đưa người lao động Việt 
Nam đi làm việc t¿i thị trường Đài Loan (Trung Quốc), Nhật BÁn hoặc nghề hộ 
lý t¿i Nhật BÁn, nghề giúp việc gia đình được tiếp nhận trước ngày Nghị định 
này có hiệu lāc thi hành thì tiếp tÿc được thāc hiện theo trình tā, thā tÿc t¿i 
Nghị định số 112/2021/NĐ-CP và Nghị định số 128/2025/NĐ-CP ngày 11 

tháng 6 năm 2025 cāa Chính phā quy định về phân quyền, phân cấp trong quÁn 
lý nhà nước lĩnh vāc nội vÿ.  

2. Đối với danh sách đề nghị xác nhận người lao động Việt Nam đi làm 
việc t¿i thị trường Đài Loan (Trung Quốc), Nhật BÁn hoặc nghề hộ lý t¿i Nhật 
BÁn, nghề giúp việc gia đình được tiếp nhận trước ngày Nghị định này có hiệu 
lāc thi hành thì tiếp tÿc được thāc hiện theo trình tā, thā tÿc t¿i Nghị định số 
112/2021/NĐ-CP và Nghị định số 128/2025/NĐ-CP. 

Điều 4. Hißu lực thi hành 

1. Nghị định này có hiệu lāc thi hành từ ngày... tháng... năm 2025. 

2. KhoÁn 1, 2 Điều 11 và khoÁn 6, 7 Mÿc 3 Phÿ lÿc II ban hành kèm theo 

Nghị định số 128/2025/NĐ-CP hết hiệu lāc thi hành kể từ ngày Nghị định này 
có hiệu lāc. 

3. Bộ trưởng, Thā trưởng cơ quan ngang bộ, Thā trưởng cơ quan thuộc 
Chính phā, Chā tịch Āy ban nhân dân các tỉnh, thành phố trāc thuộc trung ương 
và các tổ chức, cá nhân có liên quan chịu trách nhiệm thi hành Nghị định này./. 
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 Nơi nhận: 
- Ban Bí thư Trung ương ĐÁng; 
- Thā tướng, các Phó Thā tướng Chính phā; 
- Các Bộ, cơ quan ngang bộ, cơ quan thuộc Chính phā; 
- HĐND, UBND các tỉnh, thành phố trāc thuộc trung ương; 
- Văn phòng Trung ương và các Ban cāa ĐÁng; 
- Văn phòng Tổng Bí thư; 
- Văn phòng Chā tịch nước; 
- Hội đồng Dân tộc và các Āy ban cāa Quốc hội; 
- Văn phòng Quốc hội; 
- Tòa án nhân dân tối cao; 
- Viện kiểm sát nhân dân tối cao; 
- Kiểm toán nhà nước; 
- Uỷ ban Trung ương Mặt trận Tổ quốc Việt Nam; 
- Cơ quan trung ương cāa các đoàn thể; 
- VPCP: BTCN, các PCN, Trợ lý TTg, TGĐ Cổng TTĐT, 
các Vÿ, Cÿc, đơn vị trāc thuộc, Công báo; 
- Lưu: VT, KGVX (2). 

TM. CHÍNH PHĂ 

THĂ T¯àNG 
 

Đã ký 
 
 

Ph¿m Minh Chính 

 

[daky] 
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M¿u sß 01 
 

BÞ NÞI VĀ 
___________ 

Số:…./BNV-GP 

CÞNG HÒA XÃ HÞI CHĂ NGH)A VIÞT NAM 

Đßc lÁp - Tự do - H¿nh phúc  
______________________________________ 

 

 

GIÀY PHÉP HO¾T ĐÞNG  
DàCH VĀ Đ¯A NG¯âI LAO ĐÞNG VIÞT NAM ĐI LÀM VIÞC  

ä N¯àC NGOÀI THEO HþP ĐàNG 
Cấp ngày … tháng … năm …1 

Điều chỉnh thông tin lần thứ … ngày … tháng … năm… 
______________ 

 

 

BÞ TR¯äNG BÞ NÞI VĀ 
 

Căn cứ Luật Người lao động Việt Nam đi làm việc ở nước ngoài theo hợp 
đồng ngày 13 tháng 11 năm 2020; 

Căn cứ Nghị định số …/2025/NĐ-CP ngày … tháng … năm 2025 của 
Chính phủ quy định chi tiết một số điều và biện pháp thi hành Luật Người lao 
động Việt Nam đi làm việc ở nước ngoài theo hợp đồng; 

Theo đề nghị của ……… và Cục trưởng Cục Quản lý lao động ngoài nước. 
 

QUY¾T ĐàNH: 
 

Điều 1. CÁp GiÁy phép đßi vái 
Tên doanh nghiệp viết bằng tiếng Việt2 ……………............................... 
Tên doanh nghiệp viết bằng tiếng nước ngoài ……….…………………. 
Tên doanh nghiệp viết tắt …………........................................................... 
Mã số doanh nghiệp: ........... đăng ký lần đầu ngày … tháng … năm ...; 

nơi cấp………………………………………… 

Mã định danh doanh nghiệp: 
Người đ¿i diện theo pháp luật trong ho¿t động dịch vÿ đưa người lao động 

đi làm việc ở nước ngoài theo hợp đồng: Ông/Bà.............................……. 
Số định danh cá nhân cāa người đ¿i diện theo pháp luật 

Điều 2. Đáa điểm ho¿t đßng 

                                           
1 Được đổi từ Giấy phép số …….../LĐTBXH-GP cấp ngày…… thay đổi lần thứ…… ngày……. theo Luật Người 
lao động Việt Nam đi làm việc ở nước ngoài theo hợp đồng số 72/2006/QH11.   

2 Ghi bằng chÿ in hoa. 
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1.Trÿ sở chính: 
Địa chỉ: ..………… …………………………………………………....... 
Điện tho¿i:………………………Email:….............................................. 
2. Cơ sở vật chất để giáo dÿc định hướng: 
Địa chỉ: ..………… …………………………………………………....... 
Điện tho¿i:………………………Email:…............................................... 
3. Địa chỉ trang thông tin điện tử:...............................……………………. 
Điều 3. Đáa chß Cổng thông tin đißn tử để kiểm tra thông tin 

Thông tin điều kiện ho¿t động t¿i một số thị trường ngành nghề cāa Công 
ty …………………………được đăng tÁi t¿i Cổng thông tin Bộ Nội vÿ: 
https://dichvucong.moha.dolab.gov.vn/....... 

Điều 4. Ngh*a vā căa doanh nghißp 

1. Duy trì các điều kiện ho¿t động dịch vÿ đưa người lao động Việt Nam 
đi làm việc ở nước ngoài theo hợp đồng trong suốt quá trình ho¿t động.   

2. Thāc hiện đầy đā quy định pháp luật về người lao động Việt Nam đi 
làm việc ở nước ngoài theo hợp đồng. 

Điều 5. Hißu lực  
Giấy phép này có hiệu lāc kể từ ngày ký. 
Giấy phép này được lập thành 03 bản gốc, 01 bản cấp cho doanh nghiệp, 

01 bản lưu tại Bộ Nội vụ và 01 bản lưu tại Cục Quản lý lao động ngoài nước. 
 

 

 

BÞ TR¯äNG 
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M¿u sß 02 

TÊN DOANH NGHIÞP 

------- 
CÞNG HÒA XÃ HÞI CHĂ NGH)A VIÞT NAM 

Đßc lÁp - Tự do - H¿nh phúc 

--------------- 

Số: ............. 
V/v đề nghị cấp Giấy phép ho¿t 

động dịch vÿ đưa người lao 
động Việt Nam đi làm việc ở 

nước ngoài theo hợp đồng 

......, ngày ... tháng... năm ... 

  

Kính gửi: Bộ Nội vÿ 

1. Tên doanh nghiệp viết bằng tiếng Việt1: .................................................................. 
Tên doanh nghiệp viết bằng tiếng nước ngoài: ............................................................ 
Tên doanh nghiệp viết tắt: ............................................................................................ 
Mã số doanh nghiệp: ................. đăng ký lần đầu ngày .... tháng... năm ..., nơi cấp ...... 
Mã định danh doanh nghiệp: 
2. Người đ¿i diện theo pháp luật trong ho¿t động dịch vÿ đưa người lao động đi làm 
việc ở nước ngoài là ông/bà ........................ chức vÿ ............................ 
Số định danh cá nhân cāa người đ¿i diện theo pháp luật 
3. Địa chỉ trÿ sở chính: ................................................................................................. 
Điện tho¿i: ..................................... Email: .................................................................. 
4. Địa chỉ cơ sở vật chất để giáo dÿc định hướng: ..................................................... 
5. Địa chỉ trang thông tin điện tử: ............................................................................ 
6.. Vốn điều lệ: ............................................................................................................. 
Đề nghị Bộ Nội vÿ cấp Giấy phép ho¿t động dịch vÿ đưa người lao động đi làm việc 
ở nước ngoài theo hợp đồng và giới thiệu với cơ quan thẩm quyền cāa2... để đưa 
người lao động đi làm việc t¿i3.... 
Hồ sơ kèm theo gồm: 
1 ................................................................................................................................ 
2 ................................................................................................................................ 
Doanh nghiệp cam kết chịu trách nhiệm trước pháp luật về tính hợp pháp, chính xác 
và trung thāc cāa nội dung kê khai và các giấy tờ gửi kèm theo. 
 

  NG¯âI Đ¾I DIÞN THEO PHÁP LUÀT 
(Ký tên, đóng dấu, ghi rõ họ tên và chức danh) 

___________________ 

1 Ghi bằng chÿ in hoa. 
2 Nhật BÁn hoặc/và Đài Loan (Trung Quốc) 
3 Nhật BÁn hoặc/và Đài Loan (Trung Quốc) 
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M¿u sß 03 

TÊN DOANH NGHIÞP 

------- 
CÞNG HÒA XÃ HÞI CHĂ NGH)A VIÞT NAM 

Đßc lÁp - Tự do - H¿nh phúc 

--------------- 

Số: ............. 
V/v đề nghị đổi Giấy phép ho¿t 

động dịch vÿ đưa người lao 
động Việt Nam đi làm việc ở 

nước ngoài 

..., ngày... tháng... năm ... 

  

Kính gửi: Bộ Nội vÿ. 
1. Tên doanh nghiệp viết bằng tiếng Việt1: ................................................................. 
Tên doanh nghiệp viết bằng tiếng nước ngoài: ........................................................... 
Tên doanh nghiệp viết tắt: ............................................................................................ 
Mã số doanh nghiệp: ................. đăng ký lần đầu ngày ... tháng ...năm ..., thay đổi lần 
thứ ... ngày ... tháng ... năm ... nơi cấp 
............................................................................................................................. 
Mã định danh doanh nghiệp: 
2. Thông tin về Giấy phép ho¿t động dịch vÿ đưa người lao động Việt Nam đi làm 
việc ở nước ngoài đã được cấp: Số ............/LĐTBXH-GP cấp ngày... tháng ... năm ... 
cấp đổi lần thứ ... ngày ... tháng ... năm ... 
3. Người đ¿i diện theo pháp luật trong ho¿t động dịch vÿ đưa người lao động Việt 
Nam đi làm việc ở nước ngoài theo hợp đồng là ông/bà ........................ chức vÿ 
............................ 
Số định danh cá nhân cāa người đ¿i diện theo pháp luật 
4. Địa chỉ trÿ sở chính: ..................................................................... 
Điện tho¿i: ................................ Email: ....................................................................... 
Địa chỉ trang thông tin điện tử ..................................................................................... 
5. Địa chỉ cơ sở vật chất để giáo dÿc định hướng: ...................................................... 
6. Vốn điều lệ t¿i thời điểm đề nghị đổi Giấy phép: ................................................... 
Đề nghị Bộ Nội vÿ đổi Giấy phép theo quy định t¿i điểm b khoÁn 1 Điều 74 cāa Luật 
Người lao động Việt Nam đi làm việc ở nước ngoài theo hợp đồng. 
Hồ sơ kèm theo gồm: 
... 
Doanh nghiệp cam kết chịu trách nhiệm trước pháp luật về tính hợp pháp, chính xác 
và trung thāc cāa nội dung kê khai và các giấy tờ gửi kèm theo. 
  NG¯âI Đ¾I DIÞN THEO PHÁP LUÀT 

(Ký tên, đóng dấu, ghi rõ họ tên và chức danh) 

___________________ 
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https://thuvienphapluat.vn/van-ban/Lao-dong-Tien-luong/Luat-69-2020-QH14-Nguoi-lao-dong-Viet-Nam-lam-viec-o-nuoc-ngoai-theo-hop-dong-2020-439844.aspx
https://thuvienphapluat.vn/van-ban/Lao-dong-Tien-luong/Luat-69-2020-QH14-Nguoi-lao-dong-Viet-Nam-lam-viec-o-nuoc-ngoai-theo-hop-dong-2020-439844.aspx


BÞ NÞI VĀ 
 

CÞNG HÒA XÃ HÞI CHĂ NGHĨA VIàT NAM 
Đßc lập - Tā do - H¿nh phúc 

Số:         /TTr- BNV 

 

Hà Nội, ngày       tháng        năm 2025 

 
Tà TRÌNH 

dā thÁo Nghá đánh sửa đổi bổ sung mßt sß điÁu căa Nghá đánh sß 
112/2021/NĐ-CP ngày 10 tháng 12 năm 2021 căa Chính phă quy đánh chi 
ti¿t mßt sß điÁu và bián pháp thi hành Luật Ng°ái lao đßng Viát Nam đi 

làm viác ã n°ßc ngoài theo hÿp đáng 
(Tài liệu gửi Bộ Tư pháp thẩm định) 

 

Kính gửi: Chính phā 

 

Thực hiện quy định cāa Luật Ban hành văn bản quy phạm pháp luật, Bộ 

Nội vÿ kính trình Chính phā Hồ sơ dự thảo Nghị định sửa đổi, bổ sung một số 

điều cāa Nghị định số 112/2021/NĐ-CP ngày 10/12/2021 cāa Chính phā quy định 

chi tiết một số điều và biện pháp thi hành Luật Người lao động Việt Nam đi làm 
việc ở nước ngoài theo hợp đồng như sau: 

I. SĀ CÀN THI¾T BAN HÀNH NGHà ĐàNH 

1. C¢ sã chính trá, pháp lý 

- Ngày 12/12/2022, Ban Bí thư đã ban hành Chỉ thị số 20-CT/TW về tăng 
cường sự lãnh đạo cāa Đảng đối với công tác đưa người lao động Việt Nam đi 
làm việc ở nước ngoài trong tình hình mới trong đó đã xác định công tác đưa 
người lao động Việt Nam đi làm việc ở nước ngoài là góp phần phát triển kinh tế 

- xã hội, giải quyết việc làm, tăng thu nhập đối với người lao động, nhất là lao 

động ở khu vực nông thôn, địa bàn khó khăn; tạo cơ hội để người lao động tiếp 

thu, học tập chuyển giao công nghệ tiên tiến ở nước ngoài, góp phần nâng cao 

chất lượng nguồn nhân lực trong nước. Trên cơ sở Chỉ thị số 20-CT/TW nêu trên, 

Chính phā đã ban hành Nghị quyết số 225/NQ-CP ngày 31/12/2023 ban hành Kế 

hoạch triển khai thực hiện Chỉ thị số 20-CT/TW trong đó giao Bộ Nội vÿ (trước 

đây là Bộ Lao động – Thương binh và Xã hội) hoàn thiện hệ thống pháp luật đảm 

bảo chặt chẽ, thống nhất.  

- Ngày 22/12/2024, Bộ Chính trị đã ban hành Nghị quyết số 57-NQ/TW về 

đột phá phát triển khoa học, công nghệ, đổi mới sáng tạo và chuyển đổi số quốc 

DĀ THÀO 
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gia trong đó chỉ đạo đổi mới toàn diện việc giải quyết thā tÿc hành chính, nâng 

cao chất lượng dịch vÿ công trực tuyến cho người dân, doanh nghiệp, hướng tới 

cung cấp dịch vÿ công trực tuyến toàn trình.  

- Ngày 30/4/2025, Bộ Chính trị đã ban hành Nghị quyết số 66-NQ/TW về 

đổi mới công tác xây dựng và thi hành pháp luật đáp ứng yêu cầu phát triển đất 

nước trong kỷ nguyên mới yêu cầu xây dựng và hoàn thiện pháp luật về kinh tế 

thị trường định hướng xã hội chā nghĩa theo hướng xây dựng môi trường pháp lý 

thuận lợi, thông thoáng, minh bạch, an toàn, chi phí tuân thā thấp; triệt để cắt 

giảm, đơn giản hoá điều kiện đầu tư kinh doanh, hành nghề, cải thiện môi trường 

đầu tư kinh doanh ổn định.  

- Ngày 04/5/2025, Bộ Chính trị đã ban hành Nghị quyết số 68-NQ/TW về 

phát triển kinh tế tư nhân; trên cơ sở đó, Chính phā đã thông qua Nghị quyết số 

138/NQ-CP ngày 16/5/2025 ban hành Kế hoạch hành động cāa Chính phā trong 

đó giao các Bộ, ngành thực hiện rà soát điều kiện đầu tư kinh doanh để sửa đổi 

theo hướng chuyển toàn bộ các điều kiện kinh doanh, giấy phép, chứng nhận sang 

hậu kiểm.  

2. C¢ sã thāc tißn 

Hoạt động đưa người lao động Việt Nam đi làm việc ở nước ngoài theo hợp 

đồng là ngành nghề đầu tư kinh doanh có điều kiện, liên quan trực tiếp đến quyền 

lợi cāa nhóm yếu thế là – người lao động di cư, điều chỉnh mối quan hệ xã hội có 

yếu tố kinh tế thị trường nhưng đồng thời phải tuân thā pháp luật, thông lệ quốc 

tế về di cư lao động, bảo vệ nhân quyền. Bối cảnh đổi mới về tư duy trong công 

tác lập pháp, chā trương chung về cắt giảm điều kiện đầu tư kinh doanh, đơn giản 

hoá thā tÿc hành chính đã đặt ra yêu cầu cấp thiết phải sửa đổi, bổ sung Nghị định 

số 112/2021/NĐ-CP nhằm tạo cơ sở pháp lý đẩy mạnh thực hiện chuyển đổi số 

trên cơ sở tăng cường tỷ trọng dịch vÿ công trực tuyến toàn trình, nâng cao năng 
lực cạnh tranh cāa cộng đồng doanh nghiệp hoạt động dịch vÿ đưa người lao động 

Việt Nam đi làm việc ở nước ngoài theo hợp đồng. 

- Các doanh nghiệp Việt Nam hoạt động trong lĩnh vực dịch vÿ đưa người 

lao động đi làm việc ở nước ngoài đã từng bước khẳng định được uy tín, vị thế, 

năng lực tổ chức và khả năng cạnh tranh trên thị trường cung ứng lao động quốc 

tế. Nhiều doanh nghiệp không chỉ đáp ứng đầy đā các điều kiện theo quy định cāa 

pháp luật Việt Nam, mà còn đạt được những yêu cầu khắt khe cāa tiêu chuẩn lao 

động di cư quốc tế. Không chỉ được các đối tác ghi nhận mà uy tín và sự chuyên 

nghiệp cāa cộng đồng doanh nghiệp Việt Nam đã được các cơ quan quản lý tại 

nước tiếp nhận đánh giá tích cực, thể hiện qua việc mở rộng hợp tác dài hạn. Đây 
là điều kiện tiên quyết, thuận lợi để cơ quan quản lý nhà nước 02 bên mạnh dạn 

thay đổi phương thức giới thiệu doanh nghiệp đā điều kiện từ xác nhận hành chính 
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sang công bố điều kiện công khai trên hệ thống thông tin điện tử; chuyển từ tiền 

kiểm sang hậu kiểm, đẩy mạnh ứng dÿng công nghệ thông tin giữa cơ quan quản 

lý 02 bên, góp phần tạo dựng môi trường pháp lý hiện đại, linh hoạt, hiệu quả. 

- Qua thời gian triển khai thực hiện Nghị định số 112/2021/NĐ-CP, các 

doanh nghiệp hoạt động trong lĩnh vực này đã có sự chuyển biến tích cực về ý 

thức tuân thā pháp luật. Do đặc thù ngành nghề kinh doanh và yêu cầu chặt chẽ 

từ đối tác nước ngoài, các doanh nghiệp đã chā động rà soát, chuẩn hóa hệ thống 

thông tin, quy trình tuyển chọn, đào tạo, ký kết hợp đồng và quản lý lao động theo 

đúng quy định pháp luật.    

- Việc cắt giảm thā tÿc hành chính sẽ giúp doanh nghiệp chā động về mặt 

thời gian, nhanh chóng tiếp cận thị trường, từ đó rút ngắn thời gian cung ứng lao 

động Việt Nam đi làm việc ở nước ngoài. Điều này đặc biệt có ý nghĩa trong bối 

cảnh cạnh tranh khu vực về cung ứng lao động đang ngày càng gia tăng, khi nhiều 

quốc gia như Indonesia, Philippines liên tÿc có những biện pháp hỗ trợ doanh 

nghiệp nội địa xúc tiến thị trường, hỗ trợ người lao động trong nâng cao năng lực 

ngoại ngữ, trình độ kỹ năng nghề. Việc sửa đổi quy định cāa pháp luật theo hướng 

cắt giảm điều kiện đầu tư kinh doanh sẽ góp phần nâng cao năng lực cạnh tranh 

quốc gia, khẳng định vai trò kiến tạo môi trường đầu tư kinh doanh thông thoáng 
cho cộng đồng doanh nghiệp hoạt động dịch vÿ cung ứng lao động.  

- Ngày 26/3/2025, Chính phā có Nghị quyết số 66/NQ-CP ngày 26/3/2025 
về chương trình cắt giảm, đơn giản hóa TTHC liên quan đến hoạt động sản xuất, 
kinh doanh năm 2025 và 2026. Thực hiện Nghị quyết số 66/NQ-CP, Bộ Nội vÿ đã 
ban hành Quyết định số 361/QĐ-BNV ngày 15/4/2025 ban hành Kế hoạch cāa Bộ 
Nội vÿ triển khai Nghị quyết số 66/NQ-CP, trong đó có giao nhiệm vÿ cho các đơn 
vị có TTHC phối hợp với Văn phòng Bộ và Trung tâm Công nghệ thông tin rà soát, 
xây dựng phương án cắt giảm hoặc chuyển từ tiền kiểm sang hậu kiểm hoặc đơn 
giản hóa TTHC liên quan đến hoạt động sản xuất, kinh doanh trên cơ sở ứng dÿng 
công nghệ, tái sử dÿng thông tin, dữ liệu đã được số hóa, lưu trữ trong các cơ sở dữ 
liệu quốc gia, cơ sở dữ liệu chuyên ngành và liên thông điện tử. Kết quả thực hiện: 

(i) Bộ Nội vÿ đã rà soát và có Báo cáo số 2115/BC-BNV ngày 07/5/2025 
tổng hợp, thống kê TTHC và điều kiện đầu tư, kinh doanh thuộc phạm vi quản lý 
nhà nước cāa Bộ Nội vÿ gửi Văn phòng Chính phā tổng hợp.  

(ii) Bộ Nội vÿ đã có Tờ trình số 7382/TTr-BNV ngày 30/8/2025 và Tờ trình 
số 7838/TTr-BNV ngày 13/9/2025 trình Thā tướng Chính phā phê duyệt Phương 
án cắt giảm, đơn giản hóa thā tÿc hành chính liên quan đến hoạt động sản xuất, kinh 
doanh thuộc phạm vi quản lý cāa Bộ Nội vÿ (trên cơ sở ứng dụng công nghệ tái sử 
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dụng thông tin, dữ liệu số hóa, lưu trữ trong các cơ sở dữ liệu quốc gia, cơ sở dữ 
liệu chuyên ngành và liên thông điện tử).  

(iii) Ngày 13/9/2025, Thā tướng Chính phā đã ký ban hành Quyết định số 
2020/QĐ-TTg về việc phê duyệt Phương án cắt giảm, đơn giản hóa TTHC liên 
quan đến hoạt động sản xuất, kinh doanh thuộc phạm vi quản lý cāa Bộ Nội vÿ, 
trong đó dự kiến cắt giảm, đơn giản hóa các TTHC lĩnh vực quản lý lao động ngoài 
nước hiện được quy định tại Nghị định số 112/2025/NĐ-CP.  

- Tại Báo cáo số 76-BC/ĐU ngày 02/8/2025 cāa Đảng āy Bộ Tư pháp báo 
cáo về kết quả rà soát, đề xuất giải pháp tháo gỡ khó khăn, vướng mắc do quy 

định cāa pháp luật đã đề nghị Bộ Nội vÿ sửa đổi, bổ sung Nghị định số 

112/2021/NĐ-CP bằng Nghị định mới theo trình tự, thā tÿc rút gọn trong năm 
2025 (số thứ tự 26, Phÿ lÿc VI.2 Danh mÿc VBQPPL có khó khăn, vướng mắc đề 

xuất xử lý theo Nghị quyết số 206/2025/QH15 cāa Quốc hội).  

Từ các cơ sở chính trị, pháp lý và thực tiễn nêu trên, Bộ Nội vÿ thấy rằng 

cần thiết phải ban hành Nghị định cāa Chính phā sửa đổi, bổ sung một số điều 

cāa Nghị định số 112/2021/NĐ-CP.  

II. MĀC ĐÍCH, QUAN ĐIÂM XÂY DĀNG NGHà ĐàNH 

1. Māc đích ban hành 

- Kiến tạo môi trường kinh doanh thông thoáng, nâng cao năng lực cạnh 
tranh quốc gia, rút ngắn thời gian để người lao động đi làm việc ở nước ngoài.  

- Nâng cao chất lượng quản trị công thông qua thúc đẩy chuyển đổi số; cắt 
giảm, đơn giản hóa thā tÿc hành chính, tạo cơ sở pháp lý để cung cấp dịch vÿ công 
trực tuyến toàn trình.  

- Tháo gỡ những khó khăn, vướng mắc trong thực tiễn áp dÿng quy định cāa 
pháp luật, tạo hành lang pháp lý hiện đại, linh hoạt, hiệu quả.   

- Thể chế hóa chā trương, đường lối cāa Đảng; đảm bảo tính đồng bộ, thống 
nhất, phù hợp cāa hệ thống pháp luật có sự quản lý, điều tiết cāa Nhà nước; đáp 
ứng nhu cầu phát triển kinh tế - xã hội giai đoạn mới; phù hợp với các cam kết quốc 
tế mà Việt Nam tham gia, góp phần thúc đẩy phát triển thị trường lao động trong 
và ngoài nước. 

2. Quan điÃm xây dāng 

- Tuân thā quy định cāa Luật Ban hành văn bản quy phạm pháp luật và các 
văn bản hướng dẫn có liên quan; bảo đảm tiến độ thực hiện theo nhiệm vÿ, kế hoạch 
được giao. 

- Bám sát chā trương, chỉ đạo cāa Đảng và Nhà nước về thực hiện những 
nhiệm vÿ, giải pháp chā yếu cải thiện môi trường kinh doanh, nâng cao năng lực 
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cạnh tranh quốc gia; phù hợp với các quy định cāa Luật Đầu tư, Luật Giao dịch 
điện tử, Luật Thỏa thuận quốc tế và các pháp luật liên quan khác. 

- Đảm bảo tính thống nhất, đồng bộ với các văn bản quy phạm pháp luật và 
đáp ứng được yêu cầu thực tiễn, phù hợp trong bối cảnh sắp xếp, tổ chức bộ máy. 

III. QUÁ TRÌNH XÂY DĀNG NGHà ĐàNH 

- Ngày 20/9/2025, Bộ Nội vÿ có Tờ trình số 8287/TTr-BNV trình Thā tướng 
Chính phā, Phó Thā tướng thường trực Chính phā về việc đề xuất bổ sung nhiệm 
vÿ xây dựng Nghị định sửa đổi, bổ sung một số điều cāa Nghị định số 

112/2021/NĐ-CP vào Chương trình xây dựng văn bản quy phạm pháp luật cāa 
Chính phā. 

- Ngày ..., Văn phòng Chính phā có Công văn số..., theo đó, Lãnh đạo Chính 
phā nhất trí giao Bộ Nội vÿ xây dựng Nghị định sửa đổi, bổ sung một số điều cāa 

Nghị định số 112/2021/NĐ-CP theo thā tÿc rút gọn trong tháng .../2025. 

- Ngày 08/9/2025, Bộ Nội vÿ đã ban hành Quyết định số 1007/QĐ-BNV về 
việc thành lập Tổ soạn thảo Nghị định sửa đổi, bổ sung một số điều cāa Nghị định 
số 112/2021/NĐ-CP. Tổ soạn thảo đã tổ chức họp, soạn thảo Nghị định, chuẩn bị 
Hồ sơ dự thảo Nghị định theo quy định.  

- Ngày ..., Bộ Nội vÿ đã đăng tải hồ sơ dự thảo Nghị định xin ý kiến trên 
Cổng thông tin điện tử cāa Bộ Nội vÿ và có Công văn số... gửi xin ý kiến các Bộ, 
cơ quan ngang bộ; doanh nghiệp hoạt động dịch vÿ đưa người lao động Việt Nam 
đi làm việc ở nước ngoài; các Ban Quản lý lao động Việt Nam ở nước ngoài.  

- Trên cơ sở ... ý kiến cāa các Bộ, cơ quan ngang bộ; doanh nghiệp và các cơ 
quan liên quan, Bộ Nội vÿ đã tổng hợp và hoàn thiện dự thảo Nghị định, gửi Bộ Tư 
pháp thẩm định. 

- Trên cơ sở ý kiến thẩm định cāa Bộ Tư pháp tại Báo cáo số... ngày..., Bộ 
Nội vÿ đã tiếp thu, tổng hợp và hoàn thiện dự thảo trình Chính phā.  

IV. BÞ CĀC VÀ NÞI DUNG C¡ BÀN CĂA DĀ THÀO NGHà ĐàNH.  

1. Ph¿m vi điÁu chßnh, đßi t°ÿng áp dāng 

Dự thảo Nghị định sửa đổi, bổ sung một số điều cāa Nghị định số 112/2021/NĐ-
CP, do đó, phạm vi điều chỉnh, đối tượng áp dÿng cāa dự thảo Nghị định được giữ 
nguyên theo quy định tại Điều 1, Điều 2 Nghị định số 112/2021/NĐ-CP. 

2. Nhÿng nßi dung sửa đổi, hoàn thián 

Giảm các quy định tại Mÿc I, Mÿc II Chương III (Điều 12 - 19) còn 04 Điều 

như sau: (i) 02 Điều về điều kiện hoạt động dịch vÿ đưa người lao động Việt Nam 

đi làm việc tại thị trường Đài Loan (Trung Quốc) và Nhật Bản; (ii) 01 Điều về 

Thông báo tham gia thị trường; (iii) 01 Điều quy định về việc xác nhận danh sách 
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người lao động dự kiến đi làm việc ở nước ngoài theo yêu cầu cāa quốc gia/vùng 

lãnh thổ tiếp nhận lao động.  

3. Nhÿng nßi dung bổ sung 

- Bổ sung 01 Điều về thông báo tham gia thị trường, quy định doanh nghiệp 
dịch vÿ đáp ứng các điều kiện theo quy định tại Nghị định này có văn bản thông 
báo về việc tham gia thị trường; bổ sung trách nhiệm cāa Bộ Nội vÿ (tại khoản 8 
Điều 39 Nghị định số 112/2021/ND-CP), định kỳ vào các ngày 01, 10 và 20 hàng 

tháng thông báo đến các cơ quan có thẩm quyền cāa quốc gia/vùng lãnh thổ tiếp 
nhận lao động theo hình thức phù hợp với thỏa thuận, cam kết đã ký kết. 

- Bổ sung 01 Điều về xác nhận danh sách người lao động đi làm việc ở 
nước ngoài, quy định doanh nghiệp gửi danh sách người lao động dự kiến đi làm 
việc ở nước ngoài theo hợp đồng đã được chấp thuận tại Cổng dịch vÿ dịch vÿ 
công cāa Bộ Nội vÿ theo yêu cầu cāa quốc gia, vùng lãnh thổ tiếp nhận lao động, 
với các nội dung thông tin cơ bản về người lao động tương ứng với hợp đồng được 
chấp thuận  

- Bổ sung địa chỉ Cổng thông tin điện tử (QR code) để tra cứu, xác thực 

thông tin trên Giấy phép đã được cấp. 

4. Bß cāc căa dā thÁo Nghá đánh 

Dự thảo Nghị định gồm 04 Điều, bao gồm:  

- Điều 1. Sửa đổi, bổ sung một số điều cāa Nghị định số 112/2021/NĐ-CP 

ngày 10/12/2021 cāa Chính phā quy định chi tiết một số điều và biện pháp thi 

hành Luật Người lao động Việt Nam đi làm việc ở nước ngoài theo hợp đồng.  

- Điều 2. Sửa đổi, thay thế, bãi bỏ một số quy định cāa Nghị định số 
112/2021/NĐ-CP ngày 10 tháng 12 năm 2021 cāa Chính phā quy định chi tiết 
một số điều và biện pháp thi h ành Luật Người lao động Việt Nam đi làm việc ở 
nước ngoài theo hợp đồng.  

- Điều 3. Điều khoản chuyển tiếp. 

- Điều 4. Hiệu lực thi hành.  

5. Nßi dung c¢ bÁn  

Dự thảo Nghị định sửa đổi, bổ sung một số điều cāa Nghị định số 

112/2021/NĐ-CP có nội dung cơ bản như sau:  
5.1. VÁ cắt giÁm, đ¢n giÁn hóa điÁu kián đÁu t°, kinh doanh  
- Điều kiện về nhân viên nghiệp vÿ: Sửa đổi, bổ sung Điều 4 Nghị định số 

112/2021/NĐ-CP theo hướng: (i) quy định cÿ thể số lượng nhân viên nghiệp vÿ 

để thực hiện các nội dung quy định tại Điều 9 cāa Luật; (ii) bỏ quy định yêu cầu 

về nhóm ngành đào tạo <pháp luật, nhân văn, dịch vÿ xã hội, khoa học xã hội và 
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hành vi hoặc kinh doanh và quản lý= đối với nhân viên nghiệp vÿ - nhằm đơn giản 

hóa điều kiện, quy định cÿ thể tạo thuận lợi cho việc thực hiện và mở rộng điều 

kiện đối với nhân viên nghiệp vÿ.  

- Điều kiện về cơ sở vật chất để tổ chức giáo dÿc định hướng cho người lao 

động: Sửa đổi, bổ sung Điều 5 Nghị định số 112/2021/NĐ-CP theo hướng bỏ quy 

định thời hạn thuê tối thiểu 02 năm đối với cơ sở vật chất được doanh nghiệp thuê 

nhằm nâng cao tính linh hoạt trong thoả thuận dân sự, đồng thời vẫn đảm bảo quy 

định doanh nghiệp phải luôn duy trì có cơ sở vật chất để đào tạo giáo dÿc định 

hướng đối với người lao động trong suốt quá trình hoạt động.   

- Điều kiện về trang thông tin điện tử: Sửa đổi, bổ sung Điều 6 Nghị định 

số 112/2021/NĐ-CP theo hướng toàn bộ nội dung liên quan đến hoạt động dịch 

vÿ đưa người lao động đi làm việc ở nước ngoài cāa doanh nghiệp được công khai 

trên trang điện tử cāa doanh nghiệp.  

- Điều kiện về kỹ quỹ đối với chi nhánh: Bỏ quy định tại khoản 2 Điều 23 

về điều kiện ký quỹ là 500.000.000 (năm trăm triệu đồng) đối với mỗi chi nhánh 

được giao nhiệm vÿ đưa người lao động Việt Nam đi làm việc ở nước ngoài theo 

hợp đồng.  

- Điều kiện về hoạt động dịch vÿ đưa người lao động Việt Nam đi làm việc 

tại Đài Loan (Trung Quốc): Sửa đổi, bổ sung Điều 12 Nghị định số 112/2021/NĐ-

CP theo hướng bãi bỏ điều kiện <Có ít nhất 01 nhân viên nghiệp vÿ thực hiện hoạt 

động tìm kiếm, phát triển thị trường lao động ngoài nước có năng lực tiếng Trung 

trình độ tối thiểu HSK5 hoặc tương đương=. 
- Điều kiện về hoạt động dịch vÿ đưa người lao động Việt Nam đi làm việc 

tại Nhật Bản: Sửa đổi, bổ sung Điều 15 Nghị định số 112/2021/NĐ-CP theo hướng 

bãi bỏ điều kiện <Có ít nhất 01 nhân viên nghiệp vÿ thực hiện hoạt động tìm kiếm, 

phát triển thị trường lao động nước ngoài có năng lực tiếng Nhật trình độ tối thiểu 

N2 (chuẩn JLPT) hoặc tương đương=.  
- Bãi bỏ toàn bộ điều kiện về hoạt động dịch vÿ đưa người lao động Việt 

Nam đi làm giúp việc gia đình ở nước ngoài quy định tại Điều 20 Nghị định số 

112/2021/NĐ-CP nhằm tạo điều kiện để doanh nghiệp chā động về mặt thời gian, 

nhanh chóng tiếp cận thị trường, từ đó rút ngắn thời gian cung ứng lao động Việt 

Nam đi làm việc ở nước ngoài. 

5.2. VÁ cắt giÁm, đ¢n giÁn hóa quy đánh, thă tāc hành chính 

- Bãi bỏ 04 thā tÿc hành chính: (1) Đăng ký hoạt động dịch vÿ đưa người 

lao động Việt Nam đi làm việc tại Đài Loan (Trung Quốc) (bãi bỏ Điều 13, Điều 

14 Nghị định số 112/2021/NĐ-CP); (2) Đăng ký hoạt động dịch vÿ đưa người lao 

động Việt Nam đi làm việc tại Nhật Bản (bãi bỏ Điều 16, Điều 19 Nghị định số 
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112/2021/NĐ-CP); (3) Đăng ký hoạt động dịch vÿ đưa người lao động Việt Nam 

đi làm việc nghề hộ lý tại Nhật Bản (Điều 18 Nghị định số 112/2021/NĐ-CP); (4) 

Đăng ký hoạt động dịch vÿ đưa người lao động Việt Nam đi làm giúp việc gia 

đình ở nước ngoài (bãi bỏ Điều 21 và Điều 22 Nghị định số 112/2021/NĐ-CP). 

- Bãi bỏ các biểu mẫu: Mẫu số 03 (Giấy xác nhận nộp tiền ký quỹ hoạt động 

dịch vÿ đưa người lao động Việt Nam đi làm việc ở nước ngoài theo hợp đồng); 

Mẫu số 07 (Văn bản đăng ký hoạt động dịch vÿ đưa người lao động Việt Nam đi 
làm việc tại Đài Loan (Trung Quốc);  Mẫu số 08 (Văn bản đăng ký hoạt động dịch 

vÿ đưa người lao động Việt Nam đi làm việc tại Nhật Bản); Mẫu số 09 (Văn bản 

đăng ký hoạt động dịch vÿ đưa người lao động Việt Nam đi làm việc nghề hộ lý 

tại Nhật Bản); Mẫu số 11 (Giấy xác nhận nộp tiền ký quỹ thực hiện hợp đồng 

nhận lao động thực tập) tại Phÿ lÿc I ban hành kèm theo Nghị định số 

112/2021/NĐ-CP.  

- Thay thế các biểu mẫu: Mẫu số 01 (Giấy phép hoạt động dịch vÿ đưa 
người lao động Việt Nam đi làm việc ở nước ngoài theo hợp đồng); Mẫu số 02 

(Văn bản đề nghị cấp Giấy phép hoạt động dịch vÿ đưa người lao động Việt Nam 

đi làm việc ở nước ngoài theo hợp đồng; Mẫu số 05 (Văn bản đề nghị đổi Giấy 

phép đã được cấp theo Luật Người lao động Việt Nam đi làm việc ở nước ngoài 

theo  hợp đồng số 72/2006/QH11) tại Phÿ lÿc I ban hành kèm theo Nghị định số 

112/2021/NĐ-CP. 

- Đơn giản hóa mẫu văn bản đề nghị cấp Giấy phép và giấy tờ chứng minh 

đáp ứng các điều kiện hoạt động dịch vÿ đưa người lao động Việt Nam đi làm 
việc ở nước ngoài theo hợp đồng tại Điều 7 Nghị định số 112/2021/NĐ-CP: (i) bỏ 

các mẫu xác nhận nộp tiền ký quỹ cāa ngân hàng nhằm giải quyết khó khăn trên 
thực tiễn cāa các ngân hàng với nhiều hình thức mẫu khác nhau theo quy chế ngân 

hàng trên thực tế, theo đó văn bản xác nhận không cần theo mẫu và chỉ yêu cầu 

có các thông tin cơ bản; (ii) quy định  Phiếu Lý lịch tư pháp bản điện tử cấp trên 
ứng dÿng định danh và xác thực điện tử VneID (thay cho chính); (iii) sửa điểm d 

bỏ từ <nếu có= đối với tài liệu chứng minh kinh nghiệm do đã sửa điều kiện đối 

với nhân viên nghiệp vÿ tại Điều 4; (iv) gộp khoản 2 và khoản 3 quy định với mỗi 

nội dung thay đổi về điều kiện hoạt động, doanh nghiệp thông báo tới Bộ Nội vÿ 

kèm tài liệu chứng minh cho sự thay đổi đó và cập nhật trên cơ sở dữ liệu về người 

lao động Việt Nam đi làm việc ở nước ngoài theo hợp đồng. 

5.3. Quy đánh vÁ liên thông dÿ liáu trong viác thāc hián thă tāc c¿p 
Gi¿y phép 

- Bãi bỏ quy định về hình thức Giấy phép <có hoa văn màu vàng nhạt, nền 

trống đồng, hình Quốc huy và tên viết tắt cāa Bộ Lao động - Thương binh và Xã 
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hội bằng tiếng Anh (MOLISA) được in chìm, trên giấy bìa cứng kích thước khổ 

A4 (21cm x 29,7cm), khung viền màu xanh=), bổ sung Mẫu mới đơn giản hơn 
cho Giấy phép để làm cơ sở cấp Giấy phép hoạt động dịch vÿ đưa người lao động 

Việt Nam đi làm việc ở nước ngoài theo hợp đồng, bản điện tử và thực hiện dịch 

vÿ công trực tuyến toàn trình (Sửa đổi, bổ sung khoản 2 Điều 3 Nghị định số 

112/2021/NĐ-CP). 

- Liên thông trong việc cấp Giấy phép trên môi trường điện tử: (1) bổ sung 

quy định chia sẻ thông tin Giấy phép đã được cấp và thực hiện trên ứng dÿng 

VneID giữa Bộ Nội vÿ và Bộ Công an; (2) bổ sung quy định Bộ Công an chia sẻ 
thông tin về phiếu lý lịch tư pháp cāa người đại diện theo pháp luật để Bộ Nội vÿ 
tra cứu, cấp phÿc vÿ việc Giấy phép; (3) sửa kỹ thuật tên các Bộ - định hướng tích 

hợp thā tÿc hành chính này trên VNeID định danh tổ chức (Sửa đổi, bổ sung Điều 

8 Nghị định số 112/2021/NĐ-CP). 

6. Tăng c°áng phân c¿p, phân quyÁn  
Thực hiện chỉ đạo cāa Chính phā, Thā tướng Chính phā về tăng cường phân 

cấp, phân quyền cho địa phương với tinh thần <địa phương quyết, địa phương làm, 
địa phương chịu trách nhiệm=, dự thảo Nghị định sửa đổi theo hướng phù hợp, 
thống nhất với quy định tại Điều 10, Mÿc 3 Phÿ lÿc II ban hành kèm theo Nghị định 
số 128/2025/NĐ-CP ngày 11/6/2025 cāa Chính phā quy định về phân quyền, phân 
cấp trong quản lý nhà nước lĩnh vực nội vÿ, theo đó: phân cấp thẩm quyền từ Bộ 
Nội vÿ xuống cho Āy ban nhân dân cấp tỉnh đối với 02 thā tÿc hành chính: (1) 

Đăng ký hoạt động dịch vÿ đưa người lao động Việt Nam đi làm giúp việc gia 

đình; (2) Xác nhận danh sách người lao động Việt Nam đi làm giúp việc gia đình 
ở nước ngoài. 

Tuy nhiên, nhằm tạo điều kiện thông thoáng cho doanh nghiệp và người lao 

động, dự thảo Nghị định bãi bỏ các quy định, thā tÿc hành chính tại Điều 20, Điều 

21, Điều 22 cāa Nghị định số 112/2021/NĐ-CP đồng nghĩa với việc bãi bỏ khoản 

1, 2 Điều 11 Nghị định số 128/2025/NĐ-CP và thā tÿc hành chính đi kèm tại 

khoản 6, 7 Mÿc 3 Phÿ lÿc II ban hành kèm theo Nghị định số 128/2025/NĐ-CP. 

V. DĀ KI¾N NGUàN LĀC, ĐIÀU KIàN BÀO ĐÀM CHO VIàC THI 
HÀNH NGHà ĐàNH 

Để bảo đảm triển khai thi hành Nghị định sau khi được thông qua, về cơ bản, 
các cơ quan, tổ chức, cá nhân vẫn sử dÿng nguồn lực tài chính và nguồn nhân lực 
hiện hành.  

Trên đây là Tờ trình Chính phā về việc ban hành Nghị định sửa đổi Nghị 
định số 112/2021/NĐ-CP ngày 10/12/2021 cāa Chính phā quy định chi tiết một 

số điều và hướng dẫn thi hành Luật Người lao động Việt Nam đi làm việc ở nước 
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ngoài theo hợp đồng.  

(Kèm theo Tờ trình gồm: (1) Dự thảo Nghị định; (2) Báo cáo thẩm định số 
... ngày... của Bộ Tư pháp; (3) Báo cáo giải trình, tiếp thu ý kiến thẩm định; (4) 

Bản so sánh, thuyết minh nội dung dự thảo Nghị định; (5) Bản rà soát các chủ 
trương, đường lối của Đảng, văn bản quy phạm pháp luật, điều ước quốc tế có 
liên quan đến dự thảo Nghị định; (6) Bản tổng hợp, giải trình, tiếp thu ý kiến về 
dự thảo Nghị định; (7) Bản chụp ý kiến góp ý về dự thảo Nghị định). 

Bộ Nội vÿ kính trình Chính phā xem xét, quyết định./. 

Nơi nhận: 

- Như trên; 
- Thā tướng Chính phā (để b/c); 

- PTTg TTCP Nguyễn Hòa Bình (để b/c);  

- Văn phòng Chính phā (để p/h);  

- Thứ trưởng Vũ Chiến Thắng (để thực hiện);  

- Các đơn vị thuộc Bộ; 

- Lưu VT, CQLLĐNN.. 

BÞ TR¯âNG 
 
 
 
 

 

Ph¿m Thá Thanh Trà 
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BÞ NÞI VỤ 
 

CÞNG HÒA XÃ HÞI CHỦ NGHĨA VIỆT NAM 
Đßc lập - Tự do - Hạnh phúc 

Số:         /BNV - CQLLĐNN 

V/v xin ý ki¿n góp ý dự thảo văn 
bản quy phạm pháp luật 

 
 

               Hà Nội, ngày       tháng        năm 2025 

 

Kính gửi: ………………………………………………………………. 

 

Ngày 20/9/2025, Bß Nßi vā có Tờ trình số 8287/TTr-BNV trình Thă tướng 
Chính phă, Phó Thă tướng thường trực Chính phă về việc đề xuất bổ sung nhiệm vā 
xây dựng Nghá đánh sửa đổi, bổ sung mßt số điều căa Nghá đánh số 112/2021/NĐ-

CP căa Chính phă quy đánh chi ti¿t mßt số điều và biện pháp thi hành Luật Người 

lao đßng Việt Nam đi làm việc ở nước ngoài theo hÿp đồng (sau đây gọi là Dự thảo 

Nghá đánh) vào Chư¢ng trình xây dựng văn bản quy phạm pháp luật năm 2025 căa 
Chính phă và đề nghá đưÿc xây dựng theo trình tự, thă tāc rút gọn theo quy đánh căa 
Luật Ban hành văn bản quy phạm pháp luật.  

Trên c¢ sở chức năng, nhiệm vā đưÿc giao, Bß Nßi vā đã xây dựng Dự thảo 
Nghá đánh. Để đảm bảo chất lưÿng, đúng quy trình xây dựng văn bản quy phạm pháp 

luật và hoàn thiện dự thảo trình Chính phă, Bß Nßi vā trân trọng đề nghá Quý c¢ 
quan/tổ chức/đ¢n vá tham gia ý ki¿n vào dự thảo Nghá đánh (gửi kèm theo) và gửi về 

Cāc Quản lý lao đßng ngoài nước tr°ớc ngày 30/9/2025 để tổng hÿp.  

Trân trọng cảm ¢n sự hÿp tác căa Quý c¢ quan/ tổ chức/đ¢n vá./. 

Nơi nhận: 

- Như trên; 
- Bß trưởng (để báo cáo); 

- Vā Pháp ch¿ (để phối hÿp); 

- Cổng TTĐT Bß Nßi vā (để đăng tải xin ý ki¿n); 

- Lưu: VT, CQLLĐNN.. 

KT. BÞ TR¯ỞNG 
THỨ TR¯ỞNG 

 
 
 

 
Vũ Chiến Thắng 

 

 



BÞ NÞI VĀ 
 

 

DANH SÁCH CÁC Đ¡N Và XIN Ý KI¾N 

(Ban hành kèm theo Công văn số            /BNV-CQLLĐNN) 

 

                                  

1. Bß Công an; 
2. Bß Quốc phòng; 
3. Bß Tư pháp; 
4. Bß Tài chính; 
5. Bß Ngoại giao; 
6. Bß Khoa học và công nghệ; 
7. Văn phòng Chính phă; 
8. Ăy ban nhân dân tßnh thành phố trực thußc trung ư¢ng; 

9. Các doanh nghiệp hoạt đßng dách vā đưa người lao đßng Việt Nam đi làm 
việc ở nước ngoài theo hÿp đồng; 

10. Các đ¢n vá thußc và trực thußc Bß Nßi vā. 
 


